01001840908020004

3683

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAoU 184

NOMOZ YIT API©. 3040
Kupwon ¢ Zuupwviag ueta&u g KuBEpvnong g EAAR-
VIkING Anuokpartiag kat teg KuBépvnong tg Anuokpa-
tiag ¢ Toupkiag yla ouvepyaoia oTov ToUEQ NG PuU-
Tonpootaociag.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdidope Tov akdAouBo vopo rou Yriploe n Boun:
ApBpo TIpwWTO
Kupwvetatkat€xeltnv 1.oxu, mou opicetto dpbpo 28 tap.
1 TOoU ZuvTAypaTog, N Zuppwvia peta&u tng KuBeEpvnong
™G ENNVIKAG Anpokpartiag kat Tng KuBEpvnong tng An-
pokpatiag Tng Toupkiag yia ouvepyaocia oTov Topéa Tng
puTonpootaciag, mou unoypdenke otnv Abriva otig 1

NoepBpiou 2001, tng ormoiag To Kelpevo o€ TMPWTOTUTIO
oTNnV EMNVIKY] Kal ayyAIKr YAWooa €xel wg €ENG:

>YM®QNIA
METAZY
THX KYBEPNHXHX THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAl
THX KYBEPNHXHX THX AHMOKPATIAX THZ TOYPKIAZ
MA ZXYNEPIAZIA >TON TOMEA THXZ ®YTOINMPOZTAZIAZ

H KuB€pvnon tng EN\nvikrq Anuokpartiag kaw n Kupep-
vnon g Anpokpatiag g Toupkiag (oto eERG avapeps-
Heveg wg Ta «ZupBaldueva MEpn»),

2YM®QNA pe TiG datd&elg Tou MNMpwTtokdANou NG 224G
louviou 2000 yla Texvikr), Emotnuovikr kat OovouIKn
ouvepyaoia otov Topéa Tng Yewpyiag peta&u tng KuBép-
vnong tg EMnvikng Anuokpartiag kat tng KuBépvnong
g Anpokpatiag g Toupkiag,

EMIOYMQNTAZ va npowbrjoouv Vv auolBaia cuvep-
yaoia Toug otov Topéa TG puToMpPooTaciag,

EMIOYMQNTAZ va BeATIwoouv TNy TpooTtacia g ert-
Kpdteldg Toug évavtl g elcaywynq emPBAaBOV opyavi-
OMW®V KaLvamepLlop(oouV TIG ATTWAELEG TTOU TIPOKUTITOUV £
autrg,

MPOKEIMENOY NA AIEYKOAYNOYN Ttnv kukhogopia
KAl avTaAAayr] QUTWY Kal QUTIKWV TIPOISVTWY,

ANAINQPIZONTAZ 611 n ENAABa eival mAripeg HENOG
g Eupwnaikrg ‘Evwong kat n Toupkia eival unoynola
XWpamnpog évtagn otnv Eupwnaikr] ‘Evwon Kat EMopévwg
0L 3U0 XWPEG arodEXOVTAL TO KOIVOTIKO KEKTNEVO,

9 Auyouaotou 2002

ME THN EMI®YAA=H wg mpog Ta dikaiwpata kat Tig
UTIOXPEWOELG TOUG TTOU TIpoKUTTTOUV ard dlebveiq cuppw-
vieg kat ouppdoelg, otig onoieg elvatl ZupBaridueva Mé-
pnl

KATEAH=AN ZTHN E=HZ ZYM®QNIA:

Apbpo 1

MNa Toug okomoug autig TG ZUpewviag, oxUouv ol
&g oplopol:

A) dutd voouvtal: Ta Zwvtavd GuTd Kat ta {ovtavd é-
PN AUTWV CUPTEPINAMBAVOUEVWY KAL TWV OTIOPWV,

Z1a {wvtavd PEPn Twv GUTWY MepAapBAvovTal:

- ol kaprtol, e Tn Botavikn évvola, eKTOG eKelvwy TIoU
dlatnpouvtal oe Badld katdyuén

- Ta Aaxavikd, eKTOg auTtwy Tou dlatnpouvtal og Badld
Katdyuén

- KOvOUAoL, BoABidla (corms), BoABoug, pillwuata

- dpemtd dven

- KAaSLA e pUANT

- KOUUEVa Bévdpa e PUANA

- KOALEPYELEG PUTIKWV LOTWV.

>népol voouvtal: oL OTIOPOL [e TN BOoTaviKr €vvola Tou
6povu, ektdq ekelvwv Trou dev poopifovtal yia ottopd.

B) ®utikd mpoidvTa voouvtal: MPOoidVTa PUTIKNG TIPOE-
Aeuong, Ta €xovra anoTeAéael avTIKE(UEVO amAg KaTep-
yaoiag, epdoov dev mpokeltal epl pUTWV e TNV Evvola
Tou 6pou.

Y) ®@Uteuon voeital: oroladrnoTe epyacia yia v ToTto-
B€TNoN PUTWYV, wote va eEac@alietal n LEANOVTIKA TOUG
avdrttuén, n avarapaywyn kat 0 TOAANAQCLaodG Toug.

d) dutd ou npoopifovratl yia UTEUOT) voouvTaL:

- Ta QuUTA Tou eival dn PuTepéva Kal poopilovtal va
TIAPAEVOUV QUTENEVA 1] VA EMAVAPUTEUTOUV LETA TNV EL-
oaywyr Toug

- Ta puTA Ttou dev elval puTepéva Katd To Xpovo Tng €l-
gaywyng Toug, al\d mou mpoopifovtal va puteutolv
AUEoWG HETA.

) EmBAaBeiq opyaviopoi voouvtat: exBpol kat acBevel-
£G TWV PUTWV 1} TWV QUTIKWV TIPOoIdVTWYV, oL oTtoloL avikouv
oto {wikd 1) To puTIKS Bacielo 1 elval of, pukomAdopata
11 A\\a taboyova.

ot) ErmpAaprig opyavioudg kapavrivag: évag opyavt-
OMOG IBAVNQ OIKOVOLKNG ONUaciag yla Tnv mepLoxr Tou
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Kivduveuel arnd autdv Kat dev untdpxel akoun ekel, i undp-
X€EL, AANG Bev €xel dladobel eupgwg Kat eAéyxetal anod Tig

emnionueg apxEq.
Apbpo 2

TaZuppBaldueva Mépn 6a avtaldooouv Katahdyoug
emPBAaBWY 0pYAVIOUWV KAPAVTIVAG, KABWG KALTIG EIOIKEG
npoUnoBgoelg kapavtivag rmou agopolv aTny EIoaywyn 1
o1 dlakivnom pUTWV Kal QUTIKWV TIPOIOVTWV.

Oroleodnnote aA\ay€q OTIG TILO TIAVW avapeEPOHEVEG
dlatd&elg Ba yvwaTorolouvtal YPArmTws oTo AANO ZUl-
BaA\buevo MEpog, uéaa oe 30 nuépeg and Tnv napalapn
NG yvwotornoinong.

ApbBpo 3

Kd&be ZupBardpevo Mépog Ba evnuepwvel TO AANO
QUEOWG OXETIKA e ONUAVTIKEG AANaYEQ TTIOU apopoUlv
otnv guedvion empBAaBOV opyaviopwy kapavtivag, ka-
BWG KAl OXETIKA € TA LETPA TIOU EA)PONCAV yLa TOV ENEY-
X0 TwV EMPBAABWY OPYAVIOUWV.

Apbpo 4

Ta ZupBaridpeva Mépn Ba dlac@aiifouv OTL n eEayw-
v1j, enaveEaywyn Kat dlakivnon Twv opTiwv Mpog/HEaw
NG €OVIKAG emikpdrelag Twv ZUpBarduevav Mepwv,
TpayuaTomnoleTal CUUPWVA LE TIG VOULIKEG SLATAEELG TNG
€10AYyOUOag XWPAg ) TNG evAlduUeoN Xxwpag, avtioTotxa.

ApbBpo 5

Omolodnmnote popTio pog eEaywyrj, To orolo €xelL UTIo-
otel UTO-UYELOVOLIKO EAeYXO0, Ba ouvodeleTal and puTo-
UYELOVOUIKO TILOTOTIONTIKG, TO ormoilo Ba €xel ouvtaxBel
oUpPWVa Ue To HOVTENO TTou opideTal otn Alebvr) Zuvorkn
Mpootaoiag dutwv kal Ba €xel ekdobel and Tnv apuddla
apxr] Tou ZupBalduevou Mépoug.

To QUTO-UYELOVOLKO TILOTOTTIOINTIKO dev anokAeiel To di-
Kalwpa g elodyouoag Xwpag va MPayUaTonoljoeL To
(PUTO-UYELOVOULIKO EAEYXO HE TOV KATANNAO TPATTO KaL va
AdBel Ta anapaitnta pétpa.

O TUTOG TOU (PUTO-UYELOVOULKOU TILOTOTOINTIKOU Yla TV
EMnNnvikA Anuokpartia, toxUel, dnwg ava@eépetat otnv
Odnyia 2000/29/EC tng 8ng Maiou 2000.

Ma ™ Anuokpartia g Toupkiag, To OVTENO TTOU TTPOo-
dlopietal otn Alebvr] Zuvenkn Mpootaciag dutwyv otnv
ayyYAKr), YepHavikn 1) ayyAKr] YAwooa. Omnoladrnote Tpo-
rortoinon, akUpwon 1 dlaypaer] 6a to kablotd dkupo.

ApBpo 6

Kd&Be ZupBaridpevo MEpog Ba evnuepwvel To AANO
OXETIKA We Ta onpela eloédou, ota omnoia Ba mpaypato-
noleital n eloaywyn, eEaywyn, 1 dlakivnon Twv eopTiwy,
OMwG avapEpovTal 0TOUG PUTO-UYELOVOUIKOUG KAVoVl-
OpoUG Twv ZUpBalOuevwv Mepwv.

ApbBpo 7

Edv katd ) SldpKela TOU PUTO-UYELOVOULKOU EAEYXOU
Bpebouv eruPAafeig opyaviopoi kapavtivag rj arnodeiyBel
pia mapaBiaon Tou Kavoviopou tng elodyoucag xwpag
OTOV TOMEQ TNG TPOCTACIag PUTWY, TO ZUPBAAASEVO ME-
pog €xeL To dikaiwpa va apvnBel Tnv eloaywyn Tou opTi-
ou fjva kataotpéPel autd To popTtio, i vaAdBel AAa ava-
yKaia pUTO-UYELOVOUIKA LETPA.

Apbpo 8

Ta ZupBaldueva Mépn;:

a) Ba avtaA\dEouV TIQ VOUIKEG dlaTdEelg Toug epi po-
otaociag putwy, éxt apyotepa and eErvra (60) NuUEPEQ Je-
Td MV €vapén loxlog Tng mapouoag,

B) 6a urtootnpiCouv TV avtal\ayr| EUMELPOYVWHOVWV
pe okomd Tnv eEolkeiwon pe TNV opydvwon Tng mpoota-
olag puTwv, KABWG KAl e TNV EUMELP{a KaL TA EMLOTNHOVL-
Kd anoteAéouata oTov TOUEA NG MpooTtaciag puTwy,

Y) 6a avtaAAdooouv TANPOPOPIES OXETIKA e OAEG TIG
ONUAVTIKEG ETIOTNUOVIKEG EQNEP(dEG, ApBpa Kal dnuo-
oleloELg OTOV TOPEQ TNG MPOoOoTAC(ag GUTWY, oL oTtoleg dNn-
Hootedovtal ota avtioTolxa KpdTn Toug.

Apb6po 9

2¢e mepinrwon €ktaktng avaykng kat petd and ypartd
aimpa evég Twv ZupBalduevov Mepwy, 6a dlopyavw-
VOVTAL EKTAKTEG OUOKEWELG QVWTEPWY (PUTO-UYELOVOLL-
KWV UTTAAAA WV, e 0TOXO TO CUVTOVIOUO HETPWV YA TNV
TPOANYN Kat Tov EAEYX0 TwV EMIPAABWV OPYAVIOUWV YA
TA PUTA 1} TA PUTIKA TIPOISVTA.

Apbpo 10

Mpokegvou va ermmhubouv edikd Buata, doov apopd
TNV EQAPKOYY QUTNG TNG ZUpPwviag, Ta ZupBaldueva
MEpn Ba cuykaAoUv Kowveg oUOKEWELG, edv xpelddetal. Ot
ouokéelg Ba mpaypatorolodvrat eVaANAE otnv ENANvi-
Kn] Anpokpartia kat otn Anuokpartia tng Toupkiag. H nue-
pounvia kat o xwpog npaypuarornoinong kdbe ouokeyng,
Ba opiletal Bdon auolBaiag cuppwviag. OAeg ol damndveg
6a Bapuvouv Ta dla Ta ZupBariéueva Mépn.

ApBpo 11

OLappddleg apxEg Twv ZupBallopévwy Mepwv, tou Ba
ouvtovifouv kal Ba eivat ureUBuveg yla TN Epappoyr au-
TAG NG Zuppwviag, eivat:

-MamvEMnvikn Anpokpartia: Ynioupyeio Mewpyiag e-
vIkr) AledBuvon Mpootaciag dutwv

-Ma ™ Anpokpatia g Toupkiag: Yrioupyeio Mewpyiag
Kal AYpOTIKWV YTI0BETewY

evikn Aleubuvon Mpootaoiag kat EAEyxou.

Apbpo 12

‘OAeg o1 dlapwvieg rou propel va mapouaiacbouv katd
N SLAPKeLa EPAPOYAG QUTAG TNG Zuppwviag, Ba erhUo-
VTal pe CUMBIRAoUS HETAEU eUmelpoyVWUOVWY Twv dUo
ZupBaropévwv Mepwv. Edv autd dev odnyrioel ota -
Buuntd anoteAéopara, ot dlagwvieg Ba ermAvovral da
™G JMAWATIKAG 030U.

Apbpo 13

H Zupowvia autr 6a 1ebel oe 1oxU TNV TPLOKOOTH NUEPa
HeTd TNV nuépa apahafriq Tng TeAeutaiag yvwotomnoin-
ong dia g dmMAwMAaTIkNg odou, dla tng oroiag To &va
Zuppaldpevo MEpog yvwaotorolel oto dA\o, &TL €xouv
oAokANpwBe( OAeq oL €BVIKEG VOUIKEG TipoUnoBEatlg,
wote va 1ebel oe .oxU aut n Zupgpwvia.

H Zupopwvia autr éxel ouvapBel yia xpovikd didatnua
(5) eTwv kat Ba napatabel autduara yia éva didotnua (5)
ETWV MEPATEPW, EKTOG eAV €va and Ta ZupBardueva Mé-
PN TNV Katayyekel yparrwg, dla Tng SIMAWATIKYG 030U,
TouAdxLoTov €81 (6) urjveg Tptv and ) Arj&n Tng avtiotol-
XNG MepLddou 1oxUog.
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‘Eywve otnv ABrjva otig 1 NoepBpiou 2001 oe duo mpw-
TOTUMA, OTNV EANANVIKT], TOUPKLIKA KAl ayyAIKr YAWooa, Ka-
Béva and Ta orolia eival e€loou auBevTIKA. Ze MepimTwaon
dlapwviag oty gpunvela, To ayyAlkd keipevo 6a unepl-
oxuel.

Mamv KuBépvnon Mamv KuBépvnon
™G ENMnviknig g Anuokpariag
Anuokpartiag g Toupkiag
(unoypagn) (umoypagr))
Fewpylog APYZ Prof. Dr. Hisnu Yusuf GOKALP
Yrioupydg Mewpyiag Yrioupydg Mewpyiag
Kat AYPOTIKWV YTIOBETewv
AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
ON COOPERATION IN PLANT PROTECTION FIELD

The Government of the Hellenic Republic and the Gov-
ernment of the Republic of Turkey (hereinafter referred to
as: Contracting Parties),

In accordance with the provisions of the Protocol of June
22nd 2000 on the Technical, Scientific and Economic Co-
operation in the Field of Agriculture Between the Govern-
ment of the Hellenic Republic and the Government of the
Republic of Turkey,

Wishing to stimulate their mutual cooperation in plant
protection field,

Desiring to improve the protection of their territory again-
stthe introduction of plant quarantine pests and to limit the
losses occurring as a consequence of the acting thereof,

In order to facilitate the circulation and exchange of plan-
ts and plant products,

Recognising that Greece is a full member of the Euro-
pean Union and Turkey is a candidate Country for acces-
sioninto the European Union and consequently, both Con-
tracting Parties subscribe to the Community acquis,

Without prejudice to their rights and obligations stip-
ulating from international agreements and conventions in
which they are Contracting Parties,

Have entered into the following Agreement:

Article 1

For the purpose of this Agreement, the following defini-
tions apply:

a) Plants shall be considered to mean: living plants and
living parts thereof, including seeds;

Living parts of plants shall be considered to include:

- fruit, in botanical sense, other than that preserved by
deep freezing,

- vegetables, other than those preserved by deep
freezing,

-tubers, corms, bulbs, rhizomes,

- cut flowers,

- branches with foliage,

- cut trees retaining foliage,

- plant tissue cultures.

Seeds shall be considered to mean: seeds in botanical
sense, other than those not intended for planting;

b) Plant products shall be considered to mean: products
of plant origin, unprocessed or having undergone simple
preparation, in so far as these are not plants;

c) Planting shall be considered to mean: any operation
for the placing of plant to ensure their subsequent growth,
reproduction or propagation;

d) Plants intended for planting shall be considered to
mean:

- plants which are already planted and are intended to re-
main planted or to be replanted after their introduction, or

- plants which are not planted at the time of introduction,
but are intended to be planted thereafter;

e) Harmful organisms shall be considered to mean:
pests of plants or of plant products, which belong to the an-
imal or plant kingdoms, or which are viruses, mycoplas-
mas or other pathogens.

f) Quarantine pest: a pest of potential economic im-
portance to the area endangered thereby and not yet pre-
sent there, or present but not widely distributed and being
officially controlled.

Article 2

The Contracting Parties shall exchange the List of
Quarantine Pests as well as specific quarantine require-
ments related to the import or to the transit of plants and
plant products. Any changes in above mentioned provi-
sions shall be notified in writing to the other Contracting
Party in 30 days after the receipt of the notification.

Article 3

The Contracting Parties shall inform each other immedi-
ately on significant changes in appearance of quarantine
pests, as well as of the undertaken pest control measures.

Article 4

The Contracting Parties shal ensure that the export, re-
export and transit of consignments to/through the state ter-
ritory of the Contracting Parties is carried out in accor-
dance with the legal provisions of the importing country or
the transit country respectively.

Article 5

Any consignment for export, which is subject to
phytosanitary inspection shall be accompanied by a
phytosanitary certificate elaborated according to the mod-
el specified in the International Plant Protection Conven-
tion and issued by the competent authority of the Contrac-
ting Party. The phytosanitary certificate does not exclude
the right of the importing country to perform the phytosan-
itary inspection in appropriate manner and to undertake
necessary measures.

The phytosanitary certificate form for the Hellenic Re-
public is valid as mentioned in the Directive 2000/29/EC of
8 May 2000. For the Republic of Turkey the model as spec-
ified in the international Plant Protection Convention in ei-
ther English, German or French. Any alteration, cancelling
and erasion will make it invalid.

Article 6

The Contracting Parties shall inform each other of the
points of entry at which import, export and transit of con-
signments should be carried out, as are mentioned in
phytosanitary regulations of the Contracting Parties.
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Article 7

If on the occasion of the phytosanitary inspection
quarantine pests are found, or a violation of importing
state’s regulation in plant protection field is established,
the Contracting Party is entitled to refuse the import of the
consignment, or to destroy such consignment, or to un-
dertake other necessary phytosanitary measures.

Article 8

The Contracting Parties shall:

a) exchange legal regulations on protection of plants, no
later than 60 days from the date of the coming into force
thereof;

b) support the exchange of experts with the purpose of
getting acquainted with the organisation of plant protec-
tion, as well as with the experience and scientific results in
plant protection field;

c) exchange information on all important professional
journals, monographs and publications in plant protection
field, which are published in their respective states.

Article 9

In cases of an emergency and upon a written request by
one of the Contracting Parties, extraordinary meetings of
senior phytosanitary officers should be organized with a
view to coordinate measures for prevention and control of
organisms harmful to plants or plant products.

Article 10

In order to solve specific issues with respect to the im-
plementation of this Agreement, the Contracting Parties
shall convoke mutual meetings if necessary. The meetings
shalltake place alternatively in the Hellenic Republicand in
the Republic of Turkey. The date and venue of each
meeting shall be determined on the basis of the mutual
agreement.

All expenses shall be borne by the Contracting Parties
themselves.

Article 11

The competent authorities of the Contracting Parties,
which shall coordinate and be responsible for the imple-
mentation of this Agreement are:

- in the Hellenic Republic: Ministry of Agriculture

Directorate General of Plant Production

- in the Republic of Turkey: Ministry of Agriculture and
Rural Affairs

General Directorate of Protection and Control

Article 12
Any disputes that might occur during the implementation

of this Agreement shall be solved through the conciliation
of experts of the two Contracting Parties. If this does not
lead to desirable results, the disputes shall be solved by
diplomatic channels.

Article 13

This Agreement comes into force on the thirtieth day af-
ter the day of the receipt of the last notification through
diplomatic channel by which the Contracting Parties in-
form each other that all national legal requirements for the
coming into force of this Agreement have been fulfilled.

This Agreement has been concluded for the period of 5
years and shall be automatically extended for another period
of 5 years, unless one of the Contracting Parties denounces
it in writing through diplomatic channel at least 6 months be-
fore the termination of the respective validity period.

Done in Athens on 1 November 2001, in two originals, in
the Hellenic, Turkish and English languages, each of them
being equally authentic. In case of divergence in inter-
pretation, the English text shall prevail.

For the Government
of the Republic of Turkey

For the Government
of the Hellenic Republic

(Yroypagn) Yrioypagn)
Georgios DRIS Prof. Dr. Hiisnii Yusuf GOKALP
Minister of Agriculture Minister of Agriculture and
Rural Affairs
Ap6po AelTepO

H 10xUq Tou napdvtog Néuou apxiel and tn dnpoaieu-
on Tou oV Epnuepida g KuBepvrioewg Kal TNG Zup-
Pwviag Tou KupwveTal and v MAPWon Twv PoUnobé-
oewv Tou dpBpou 13 autnq.

MapayyéAhope ) dnuocieuon Tou napdvrog otnv Epn-
pepida g KuBepvrioewg kat tnv ektéAeor] Tou wg NSpou
Tou Kpdtoug.

Abrjva, 2 AuyouaTtou 2002
O MPOEAPOS THE AHMOKPATIAZ
KQNZITANTINOZ ZSTEGANOIMNOYAOZ

Ol YMOYProl
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN
N. XPIZTOAOYAAKHZ
TEQPTIAS
. APYZ

EZQTEPIKON
. NAMANAPEOY

Oewpnbnke kat t€bnke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

A6rva, 7 Auyouatou 2002

O EMI THX AIKAIOZYNHS YOYPIOX
®. NETZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



